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Introduction 


‘GITASUNDARAM’ is a book of twentyfour Ashtapadis on the lilas of Lord Sundareswara and 
Devi Meenakshi, composed by the celebrated poet Sri Sadasiva Dikshita, disciple of Sri 
Chokkanatha Dikshita, who was the chief of Asthana Vidvans in the court of Chatrapathi Tulaja 
Maharaja of Thanjavur, who reigned from 1765 to 1787 A.D. This work of spontaneous 
outpourings of bhakti of the venerated author strictly follows the same lines as the famous ‘Gita 
Govindam’, a composition of Ashtapadis on Radha-Krishna by Jayadeva. 

The Ashtapadis are set to various ragas and talas as indicated. Each Ashtapadi has additional 
slokas carrying the essence of the Ashtapadi’s content and indicating the onward march of the 
story. Meenakshi and Sundareswara, who are separated, suffer from unbearable pangs of 
separation. Sundara comes out of the city of Halasyam (Madurai) and dwells in a grove close to 
the location where Meenakshi had been staying. Meenakshi’s female companion sees Sundara 
and informs Meenakshi of his presence. The expressions of self-pity, blame and remorse of the 
divine couple, the messages exchanged between them through the good offices of the companion 
and the wholesome advice tendered by the companion form the subject matter of a number of 
Ashtapadis. Sundara then comes to Meenakshi and apologises profusely. After some initial 
taunting, Meenakshi gives in. Sundara and Meenakshi unite. Gitasundaram, the devotional poem, 
is thus a unique work of Madhurya bhakti towards Siva and Parvathi and is suffused with sringara 
rasa, initially expressed as vipralambha, love in separation and ending with sambhoga, love in 
union. 

In bhakti tradition, several types of relationships between Jivatma and Paramatma have been 
practised. Some of them are vatsalya, the filial love between the parent and the child and the like; 
sakhya, friendly love; dasya, love of a dutiful servant and his kind master. But the sentiment of 
Madhurya, the sweet love of nayaka and nayika, the hero and the heroine, is reckoned to be the 
highest form of bhakti. This is because it implies total self-surrender of the devotee. He is oblivious 
of his own pleasure and pain and would do anything to keep his beloved happy. It is of no 
consequence to him even if his loved one is perceived to cause deliberate pain or harm to him. He 
knows nothing but the happiness of his beloved. Andal and Mira Bai are the finest examples of 
this form of bhakti in recent times. 
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Jayadeva in his ‘Gita Govindam’ adopted the classical sringara rasa, used in dramas to bring out 
the love of nayaka and nayika in order to expound the special ‘Gopibhava’ or ‘Mahabhava’ of 
Radha towards Krishna and the latter’s equal love for Radha. Gita Govindam has always been 
held not as an amorous love-song depicting ordinary carnality as it appears on the surface. The 
deeper significance is the ardour of the Jiva to break out of the bonds of samsara and go back to 
its source, the Godhead. The author has followed the same track in ‘GITASUNDARAM’ to convey 
the supreme love shown by Sundareswara and Meenakshi as perfect examples. The vipralambha 
rasa, love in separation, is used to good effect in most part of the work, culminating in sambhoga 
rasa, love in union. In the idiom of bhakti in Gitasundaram, Meenakshi can be taken to represent 
jivatma, Sundareswara the Paramatma and the sakhi, the companion of Meenakshi for the Guru. 
This is similar to the interpretation, in Sundara Kanda of Ramayanam, of Sita as Jiva, Rama as 
God and Hanuman as Guru. 

The first two Ashtapadis are in praise of Lord Somasundara, especially with reference to his lilas 
in Madurai (Halasyam). The first seventeen of the famous 64 lilas enacted by the Lord and Devi 
Meenakshi in order to protect his devotees and establish Dharma have come here for special 
mention in honour of the Lord. In the third and fourth Ashtapadis, the sakhi extols the beauties of 
nature, informs Meenakshi of Sundara’s presence in the neighbourhood and breaks into praise of 
His great qualities. This may be understood to mean the Guru’s motivation of the disciple not to 
give up, but to reach the pinnacle of his quest for the Supreme. The Guru helps the disciple to 
cover the last stretch when he is really ripe in devotion. Siva’s presence in the vicinity is the grace 
of his ease of access for the pure-hearted. In the fifth and sixth Ashtapadis, Meenakshi’s anger is 
subdued and she also joins her sakhi in eulogizing her lord’s glory. This means the surrender of 
the last vestiges of ego under the guidance of the Guru. The seventh Ashtapadi describes Siva’s 
restlessness and remorse for his earlier anger towards Meenakshi. God’s love for Jiva is 
abundant. He looks forward eagerly to the Jiva rejoining him. The eighth and ninth Ashtapadis see 
the sakhi informing Siva of Meenakshi’s untold misery in separation and her deep and undying 
love for him. This points to the Guru commending his disciple for the Lord’s grace. Siva now asks 
the sakhi to bring Meenakshi. In the tenth and eleventh Ashtapadis the sakhi conveys Siva’s 
restlessness and atonement very tactfully to Meenakshi. The twelfth Ashtapadi sees the sakhi 
pleading with Siva again to rescue the lovelorn Meenakshi. The Guru spares no efforts to take the 
disciple to the state of Godhood. Meenkshi now loses heart on the sakhi not bringing Siva to the 
common meeting ground as agreed. She bemoans her fate in the thirteenth Ashtapadi. The 
succeeding fourteenth, fifteenth and sixteenth Ashtapadis describe Meenakshi’s suspicion of Siva 
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loving another comely woman and abandoning her and her expressing her deep disappointment 
to her companion. This is in line with the traditional portrayal of the nayaka-nayika bhava. This 
portrays the devotee’s irresistible urge to break the bond of separation and the simultaneous fear 
in his mind. In the meantime Siva goes out to meet Meenakshi and prostrates in order to appease 
her. The seventeenth Ashtapadi sees Meenakshi taunting Siva and asking him to go back to his 
other lady-love. She refers to Siva’s expertise in cheating, ‘kaitavakousalam’. In the eighteenth 
Ashtapadi the sakhi removes her suspicions and affirms the deep and everlasting love of Siva for 
her. The final preparation of the disciple by the Guru is now nearly complete. In the nineteenth 
Ashtapadi, Siva coaxes Meenakshi and pleads very endearingly to forget the past and to forgive 
and join him. This indicates the great compassion that God has for liberating the Jiva, who is 
struggling in the web of samsara. The twentieth and twentyfirst Ashtapadis see the sakhi making 
the final appeal to Meenakshi to drop her pride and approach Siva, who has already apologised 
profusely for his misdemeanour and proclaimed his deep love for her. Meenakshi now approaches 
Sundara. In the twentysecond Ashtapadi she revels coquettishly in the appreciation of love shown 
by Sundara. The twentythird and twentyfourth Ashtapadis describe the admiration of Siva for 
Meemakshi’s love and his touching entreaty and their final union. 

Gitasundaram is the loving and inspired work of a great devotee and is sure to instill devotion in 
the mind of the reader and singer towards the lotus feet of Sundareswara and Meenakshi. 

Navi Mumbai P. R. Kannan 

July 14, 2014 Mob: 9860750020 
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II ?ft: II 

II fStTIWf TR - : II 

II II 

GITASUNDARAM 


WT: ^pf: Sarga 1 

Slokas 

^TFT FcFFFft ^7FT-f%»NI^HI: I 

TTF fFT-'FFM-Hp^F 

^fpFW Fo II (>) 

May these glorious sports - the eternal festivities of love of Lord Sundareswara enacted with 
Meenakshi in the Kadamba forest on the banks of the 'Golden Lotus' Pond (in Madurai Temple)- 
bring auspiciousness and fulfillment to Tulaja Maharaja, the gem in the crest-jewel of the lineage 
of the Bhosales (of Thanjavur). (1) 

d 4 M i - 

3TTFTFFf%-FF-^-F^rRl d H FT I 

-s 

#FtfjFTF-Ff%Ft Id^Hp^l^T- 

IFF-t} TFT FT^-3TWF-TpFT: II (R) 

May these love-sports of Sadasiva, worshipped by Sri Chokkanatha Dikshita, who won over Siva 
with his bhakthi right from birth as guided by Guru Thyagesa, render my speech enjoyable. (2) 

FF^T-F T F-%pT-Fl^F' FTFF^-^FT-f^F^T I 
$ I 'd'-fl M -FFTF-F^t FM'-Fl FF ^ffF-F^ J H H (3) 

May the cheerful sporting ground of Saraswathi, the pleasing and adorable beauty of the mighty 
story of Somasundara, caress my GITASUNDARAM. (3) 
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I Ashtapadi 1 

<11^ I 3ilRdM: I Raga: Malavi Tala: Adi 


H '4 did H 4d Id '< d H I 

W-iRl dH I 

hwh^ j ^-’TTT'+fnr ^r^of^Rr 11 ($) (ij^t) 

Victory to the Lord of Madura, Somasundara, the Emperor of Devas; who removed the sin born of 
killing of Vritra from Devendra, who wandered (from kshetra to kshetra) to get rid of the sin, but 
could not be got rid of at other places. (1) (Refrain) 

(This refers to Lila 1 among the celebrated 64 lilas enacted by Somasundara with Meenakshi at 
Madurai.) 


fW H PrVRl -rTTTfT I 
'TFFT-’M M I J ~l fw d -^LPTR I 
■H I H H-4 J 4 4 HJi ^PT W^TW^T II (^) 

Victory to the Lord of Madura, Somasundara, the progenitor of Gajanana; who, out of compassion, 
removed the misery of Airavatha caused by the curse of the angry sage Durvasa. (2). (This refers 
to Lila 2 of the Lord at Madurai.) 

#I-^RT ^Fl^T-iffH J l-H l-H I 

"\ 

^TTT-#pf-f^TW-#fTTH; I 
H\ i R#'cPT ^FT II (3) 

Victory to the Lord of Madura, Somasundara, the ruler of universe; who erected a very pleasing 
city in the Kadamba forest; a city, which is the very frontier of the curious wanderings of Lakshmi. 
(3). (This refers to Lila 3 of the Lord at Madurai.) 

RTFTS^-cFFTT T I -H 4 H 4 ft 4 H I 

-s 

Id Tdl 4 -hR d I H I 

Rlp4M— T^T II (V) 

Victory to the Lord of Madura, Somasundara, the lover of Girija; who loves the daughter of 
Malayadhvaja (Pandya) to take as his consort; Meenakshi, who pleased him, who was concerned 
owing to her abnormal bosom. (Meenakshi had three breasts at birth; the third breast disappeared 
when she met Siva). (4). (This refers to Lila 4 of the Lord at Madurai.) 
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%n , 41ni5f|-- T TTR-^t i 

H \ ^ < ^PT-Hl ?H I f * I ^r II (\) 

Victory to the Lord of Madura, Somasundara, who has ever-new captivating limbs; who suddenly 
manifested for holding the hands of (marrying) Sri Meenakshi, thus raising the Pandya lineage. 
(5). (This refers to Lila 5 of the Lord at Madurai.) 

^fad'ltd-^RTPT I 
^fi^ ^'-^T-^TTfT I 

Rcdid-d ii (%) 

Victory to the Lord of Madura, Somasundara, ever immersed in Bliss; who sportingly enacted 
Bharatha natya dance, full of the nine Rasas, for the sake of sage Patanjali of great discipline. (6). 
(This refers to Lila 6 of the Lord at Madurai.) 

f^Tfrr ddi+cWM-3tPNi4*< ii 

*\ 

^PT II (V9) 

Victory to the Lord of Madura, Somasundara, whose stories are wonderful; who created the 
insatiable hunger in the stomach of Kundodara; hunger which could not be appeased even by 
Tatataka. (7). (Tatataka was the name of Sri Meenakshi given by her parents at the time of her 
birth). (This refers to Lila 7 of the Lord at Madurai.) 

^TTr-I^Tr | 

~\ 

■HI i n\ H IH 'jR' II (K) 

Victory to the Lord of Madura, Somasundara, the Lord of Halasyam; who created the magnificent 
food of nine types for appeasing the hunger(of Kundodara); who also brought there the limitless 
river Vegavathi. (8). (This refers to Lila 8 of the Lord at Madurai.) 
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Slokas 

^rrr ^rr 

^rt ^fk-wrr-H iRi \i i 

FPFT TCcf W^PlRd ^^F-SjTT-ft 
W^-H'*P-ilH-^ ^ TpRf ^PTET <pt ^FT: II (Y) 

Prostrations to you, Siva; who removed the sin of Indra; protected Airavatha; created city in forest; 
sought (Tataka as) bride; held the hands of (married) Sri Meenakshi; danced with bliss for the 
sake of Patanjali; caused hunger in Kundodara; created huge hordes of food and river. (4) 


FIFTT TT^H-H M4 1 ^FT-RtF- 3PJ M dVd I fa P 
$Mlfa <*><?« 141 H I u T°fl 'H s I 

Wi FFT-^Tt-3FT?fT rPTt: FF^T-fa%-fapT 

^r: ffw-^tsf: f fTspj farffa n fa) 

May the Pandya Emperor bestow on us pleasures of this world as well as spiritual merits; that 
Deva, who brought Malayadhwaja, who was pleasantly seated along with Indra (in Swarga), to 
Halasya (Madurai) and united with Kanchanamala out of compassion; who materialised the seven 
oceans for them to take bath jointly; who blessed them with the glorious Liberation of Sarupya 
(form same as Siva). (5). (This refers to Lilas 9 and 10 of the Lord at Madurai.) 
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gi Ashtapadi 2 

^T^tTFpJT I towr cTFT: I 

Raga: Bhairavi Tala: Misrachapa 


T^-’ C PT-’H FI J IT1 J IJ I ^FFT-^T^T I 

J 'J| TTTTWW’TT II 

Victory to the Pandya Lord (Lord Somasundara), who caused the seven oceans to come (to the 
Golden Lotus pond at Madurai); who is the original cause of the universe; who has the moon as 
his crown in his head. (1) (Refrain) 


^T^PTHIu^iHcl || (^) 

Victory to the Pandya Lord, who brought (the dead) Malayadhwaja from the heaven; whose flag is 
bull; who has his lotus-hand decorated with deer. (2) 


f^T-ddMTI-TRfF^T ^FT ^PT WWW II (3) 

Victory to the Pandya Lord, who produced a son named Ugrapandya (form of Lord Subrah- 
manya); who generates happiness in the universe; who entertained the mind of Tatataka. (3) 

(This refers to Lila 1 1 of the Lord at Madurai.) 


d^ldl^l-3Tr^Sr-^R-4lPld cFPT-^TTi^Rf I 
*TfTI^-*TT¥I^-Trf%cr ^FT ^FT TP^FFr II (V) 

Victory to the Pandya Lord, who bestowed on his son Ugrapandya weapons like Chakra; who 
ruled over the empire of Madura. (4) (This refers to Lila 12 of the Lord at Madurai.) 


^-3Tf%-cTT^-^Tf^ RfsRTTT^ I 
S^TFr-^T-fTni^t ^FT ^FT H | u^| H ^ || (\) 

Victory to the Pandya Lord, who blessed his son Ugrapandya to dry up the ocean with the weapon 
of Sakthi (Vel in Tamil) given by him; who had Brahma as his charioteer (during Tripurasamhara); 
who is ocean of causeless grace to devotees. (5) 

(This refers to Lila 13 of the Lord at Madurai.) 


Vedanta Spiritual Library | www.celextel.org 


Page 10 of 72 


Gita Sundaram 



^nr ^nr h i ^ h % n (%) 

Victory to the Pandya Lord, who blessed his son Ugrapandya to attack Meru Mountain (the golden 
mountain) and famously knock off the crown of Indra. (6) 

(This refers to Lilas 14 and 15 of the Lord at Madurai.) 

R * W I -d - R) £ kd -ifl-SR gf^-^TTSTT I 
fd^-^Hd'I^IkH 'jR' '1 1 IJ irA '1 d II (V>) 

Victory to the Pandya Lord, who taught the principle of Vedanta (to Rishis); who is the motivator 
for gathering merit; who blesses people who worship him. (7) 

(This refers to Lila 16 of the Lord at Madurai.) 

ddtd-Rsb-H-TKTi Wd'-d K=h I 

fT H IHlRd'l ^FT 4W# II ( 6 ) 

Victory to the Pandya Lord, who gave away precious stones (for preparing the crown of Pandya 
king); who enables devotees to cross Samsara (cycle of birth and death); who is the bud of bliss 
manifest in Halasya. (8) (This refers to Lila 17 of the Lord at Madurai.) 

Slokas 

^Tf: fTcf 

H 4 1 ?I4 d ft Tb H I 
r TTf%- WT- 

d^TFT-^TT-f%^: TH44-^4 t^T II (£) 

May Lord Kalyanasundara, who wishing to atone for the fault to be committed by him in future 
during all quarrels of love with Sri Meenakshi, brought down Devi's lotus-foot from stone and kept 
in his hand her foot drenched in nectar oozing from the moon in his head, bless us with fulfillment 
of all desires. (6) 

=h Vd l u fl cHd- +1 d'+'l -3T^k- 3| H 3 : 4 1 1 to- 

O "N "\ > > *\ 

1 P d I H I 

TTFd^T-3TTWf ft ^ 4-cM -dW-=h I H'\ tel -WSftfcft 
H Hd I =Tl W VW II (V> ) 

Empress Meenakshi, daughter of king Malayadhwaja, throbbing with the curiosity of the ensuing 
festivity of love, felt that her decorations with golden and gem-studded ornaments had increased 
the amorous feelings caused by Manmatha. Her wise female companion spoke to her as follows. 
( 7 ) 
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cjcfNisd jt Ashtapadi 3 

d*Fd<H>l I stlRd'M: I 

Raga: Vasantha Tala: Adi 


I 

FFT-Pl m I H Rl - 7 T^f-^fT-W^T-1%i% r T-f%F' II (?) (TfW) 

The one with moon on his head (Lord Sundareswara) sports on the banks of the golden lotus 
pond with the best of Deva women in many different pleasurable games. (1) (Refrain) 


^T^T-dTFT-'FTT-'d '< I H y -afpr^-^T-^T^F I 

j j-h j d i .R d -^frr^-Ri R lT-?TF II H) 

The one with moon on his head sports in the gentle cool and fragrant breeze carrying the pollen 
dust of sweet smelling Kadamba flowers. He sports garland of pearls, which is sprayed 
continuously with waves of nectar. (2) 


ItPt ItRt Rd frm -F^r-Rd \w -tt^ttsr-h Rd P i 

fRtfRt-H P 'JM -* f I H Id M J dff-TF-# II (3) 

Swarms of honey-bees swirl around in different directions to flowers, blooming and shrivelling of 
which is determined by Chandra and Surya (like lotus and lily). Beautiful tremulous chakora birds 
drink on moon-beams, coming down steadily. (3) 

Rl PhT-FT-H'd l^d-H f <=M -WTT fcf-H dd H I 
RRld-H FH T-f^TT ^SHI RkR -TT^T«r-fcT-^T% II (V) 

White pearl-like swans are covered with pollen dust of lotus flowers, giving the appearance of an 
enclosure. Manmatha enjoys and smiles at the train of flower-weapons he shoots forth. (4) 

TF^TT-H d Td d - PH -d* 1 - WT-WP-^TTT^T I 

"\ 

dPd Rl -R J 'J|H-^F-^TTT^-^f%-Hid Tl R cT-^t II (K) 

Emerald green and black leaves on ‘Palasa’ trees forming a ring, fig tree bends down under the 
attack of moon-beams navigating through green leaves and branches. (5) 
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h i ^d -*TF?T-*fr^-*TF i 

f%FTFT Rl -W-f^l <d J '| < w - II (^) 

The gentle breeze constantly spreads the sweet fragrance of flowers. Peacocks dance with the 
eyes in their stails shining radiantly like the peaks of the Chintamani palace (of Parasakthi). (6) 


Tlr! J -fr^T-'+H HM I 
TFT- WF-H R-1 M II (3) 

Attractive divine fruits (or Agama Sastras) taste sweeter and more charming than the nectar of lips 
(of the maidens). Beautiful women from clans of Devas, humans and Nagas move about with 
much charm and desire. (7) 

^ ^1 - d -tt^T-I^TT^ I 

TPT-J do M -FFTT-FpFF- ?“ I M I ^ d I fa -RfIF II (6) 

On the arrival of the striking spring season, which cheers all without distinction of classes, honey- 
bees make pleasing sounds. The residents of Halasya enjoy exuberantly as if they have gained 
fresh youthfulness. (8) 

Slokas 

F4MIH4 FffFFT- 

FTtT-FFFFt ffr-WfMt: H J-4l^4 d- -FlFt 
FTFft F ) M 4H I -FTF-FW-FTTf 4 H -dl <£\ II {£) 

On arrival of spring, the Lord with crescent on head, very handsome (or consort of beautiful Devi), 
enchants Apsara women, who distract even sages, with enchanting looks from corners of eye, 
sweet conversations, shining gem-studded ear-rings quivering in sport and amorous throbbing 
lips. (8) 


WPTf^T-T FFTF-IfIfFF J s4 Id -4FF-W4T- 
7TOF IT 1 4 d FFJTTr: | 

*\ 

FIFTH || (^) 

Travellers (away from their lady love) are feeling miserable due to the overwhelming attack of the 
five flower arrows (of Manmatha), aggravated by the bees, parrots and pigeons making pleasing 
sounds. Cuckoos sing tunes from their nests on the edges of the branches of mango tree, which 
sway gently with the cool breeze coming from sandalwood hills. (9) 
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TT^r ^ M - cRf 7 ! - - cR^r-^nT-TTT^fr^T- 
^ftt: ?fpM-?fP^T-P J P'J|| PPdPd -H-<lPlH I : I 
TTiTT ^o^r-TT^ft ^ PtW 

PtH ^T-? I < 1 dd~l Pddd ^T ^T^Tfw^T 11(H) 

Gentle waves of breeze carry the cool fragrance of fresh lotuses swaying in the waves of river 
Vegavathi. This cluster of Vanjula blossoms appears to praise with its top (by way of gentle 
movement) the power of Manmatha (the wielder of flower-arrows), who delightfully wins over the 
glory of Vasantha. (10) 


^d I'd-^-^sTfT-^T-d P d Id i 

Tl d I ?A ft'd I d d Pi pH Id I H I 
d^lPd ddd'Hl d'dld+di 

dldPdTI: WT-^HsTK^RT 11(H) 

Wild cuckoos sing loudly with zest with the pride of having eaten the first sprouts of mango. All this 
raise the amour of Tatataka, as the days of spring start to spread sweet fragrance. (11) 


*J<1 d-ddl -Tp'ld -TldTkd d - 
^ Hp^dld s-d -T<d I - d I 

^T: SfT^ ddldTlPPr 11(H) 

The female companion of Tatataka spoke again to her citing the presence of Somasundara, 
handsome with musk, among Deva women displaying amorous zest through their delightful acts. 
( 12 ) 
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Ashtapadi 4 

I silRcIM: I Raga: Kumbhakambhodhi Tala: Adi 


SITf^ cRT +'<M'cR 

Tfj% ^^Tr-^nr i (g^r) 

O friend, your husband wears ever new beautiful appearance and moves about gently in the 
Kadamba forest putting on shining ornaments. (Refrain) 

M J - STfsTSTTft I 

^'fl-H^Rl || (^) 

He has beautiful divine auspicious look like the champaka flowers and wears moon of the colour 
of kanakambara flowers. He takes away the haughtiness of beautiful young women, who exhibit 
the delights of amour. (1 ) 


WTH ^T-H J 5l M H-Tftm-TTM^-31 H I^IH II (R) 

In the guise of smearing the auspicious limbs of Somasundara, having moon on head, with nice 
kumkum, a maiden ponders on touching him, as he casts side-long glance, craving for pleasure of 
her touch. (2) 

^Trr- R hi =h - fnr- R 4 i <*> <* i i 
"TT'il H M ft TT^T HAM'sIH 1 J H II (3) 

Another maiden finds that he is handsome after decoration with nail-paint and applies a nice mark 
of kasturi on one cheek of his for removing drishti-dosha (caused by envy of his beauty) from 
others. (3) 

I^Hdl-H Pi | 

tjtt-h h 4YR d - wptR Rpt-ti Pth h 00 

Somasundara entreats for appropriate time for amorous act with another beautiful maiden, who, 
with raised hands, looks to embrace him and whose voice overpowers cuckoo in sweetness. (4) 
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ST^FTt-'ci H4 I d 1 H -TfpTFT I 

WT-R H I A dRdfa ^TT-^rrRT II {\) 

He sends with play of his eyes another maiden to the cardamom plantation; she sings sweetly and 
her songs are enlivened further by the follow up singing by Apsara women. (5) 


<=h W +'<H I HI H I 

f^T-WT-4 R cf H I H II (^) 

He shames another maiden, who comes for amorous pleasure after mastering the art of love- 
making, through ever new sports, marked by dear sweet attraction. (6) 


=Mf^-3tHTh c h-'} <s| |R|4 tRd’rfl I 

-N 

’Tf% 7 T- T T T T-d d I d d ^PT-R RH J Pi II (^) 

Another maiden, applying red lac designs on her lotus feet and thus communicating her newfound 
longing, follows him with head bowed down. (7) 


+ dMH -RTTPT I 

^ M R £1 H I Wl H d ^ fcT-fgTT-STJ^T-^TfT II (4) 

Somasundara pleases another maiden, who is languid with passion and joy, with heaving potlike 
bosom, in the Halasya garden with amorous acts of Manmatha. 

sfhfTTr-wrf^M iRn i 

5PTO TP? : II 

Thus ends Sarga 1 of GITASUNDARAM of the compendium of the 64 Divine Lilas 
of Lord Sundareswara composed by SADASIVA DIKSHITA, the chief among Sri 

Paramasiva’s eloquent poets. 
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acfh: *PT: Sarga 2 


Slokas 

R^:Rl f$T% i 

WT-f%^TT ^RT^TrtfhTT RsTFT Tf : ^ 

^T-^TT-Tfl s £rFrTT ^FcTT cRT^ d'dld+'l 11(0 

While Siva was wandering from forest to forest enjoying unending sports of love with Deva women 
deputed by Indra, Tatataka, tossed by anger of love and pride and weary of Manmatha's darts, 
spoke to her female companion in secret. (1) 

srfr ^d-RiO^t a i ^nwr 
R *\ Pi d^TT-^TTT <=M H\ I I 

*rf% wt-R h i 3 ^-srf^TT ^i%rTTi^TT n H) 

O friend, even if I meet the lord of Kailasa, I get cheated by his unleashing the dart of passion at 
me and indulging in acts of loving sport, combined with talks of sweet, clever and captivating love. 
( 2 ) 
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T Tggjg T T'f| Ashtapadi 5 

$l c h<I^K u l-<J<H ^Hdcl I Rf^lM dM: I Raga: Sankarabharana Tala: Misrachapa 

^Tt-3T^Tf%^ f cT-g^TTTt 
^ H -fM I il f^-^pr-WT ll(^T) 

The auspicious form of Siva resides nearby holding the bow of flowers in his hand for enjoying 
me. (Refrain) 

d<Pld I 

WT-^t dNH pH IT-H II ( r () 

Siva has moon on his head, which tosses back and forth and pours out nectar into budding 
flowers. He communicates his mastery of the art of lovemaking through his languid passionate 
and amorous eyes. (1) 

d-f$'Rd'l ^-Tf^-#R-?TF f T^T^T I 

II (v) 

When Siva smiles gently with throbbing lips, the fragrance of the betelnut in his mouth wafts in the 
air. Yellow coloured fragrant pollen dust, emerging from the kuravaka garlands he wears, gives a 
brilliant look. (2) 

TT'=SpT-' J I P ^frf^RT-pM R d I H H I 

T d- T-H y l J -R HMH II (3) 

Siva wears gem-studded ornaments including shining mark on forehead of three golden lines 
(Tripundra). He has the paste of kumkum and kasturi (on his chest) from the large bosom (of 
women he embraces). (3) 

T'JMhPh d -Td H d -^iRpr-Rl <H IH I d-d -d ^ d-d H II 00 

He holds deer with gem-studded ornamentation in his hand, dancing on soft red coloured fingers, 
bedecked with pearl rings. He sports waves of sidelong glance, which extend upto the kuvalaya 
flowers in the ear-rings. (4) 
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^-gpr-W^-^RT-WPT-R M d Id I 

II (K) 

Siva holds in his hand Agni, signifying his determined unwavering nature. The reverberating 
sound from the Damaruka in his hand points to his amorous state. (5) 


J ~ I ^ d-P+ld ^-TTf^T-TTTfT I 
HddR-R f <J'd -cfFT-sH d *sH d-R f^d I II (^) 

His slightly raised feet shine brilliantly with anklets making pleasing jingling sounds. The musical 
movement of his feet to the very pleasing tune shows how he caused the death of Andhakasura. 
(As per Puranas, Siva drew a chakra on earth with his foot. When Andhakasura lifted the chakra 
of earth, he collapsed and died under its weight.) (6) 


tft F frRr d -^rr-R h R cr-f%w-T | Jii h Ri -mm i 

d -^KdlJI H -^TTRrfcT-y -T=rfatcT-R I'M -H II ( 3 ) 

When Siva's ear-rings gently oscillate, the lustre of gems in the hood of snake (in the ear-ring) 
spreads. The repetitive movement of limbs in his person expounds the Bharata Sastra of dance, 
with hoods of snakes on his body shining brightly. (7) 


^ Id cfl d d ddldFd -RWF II ( 6 ) 

He puts on attractive appearance with dance pose, being master of deception in the war of 
Manmatha. (8) 
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Slokas 


Wt: I 

^^-fWJPT- i &H Pd 5PJ3% 
f^-^-WcRfW-W: II (3) 

Manmatha causes pollen dust to cover Siva, resulting in eclipse of the moon on his head. Shower 
of pollen dust, which is the main instrument of his victory in all worlds, is sweet on the outside, 
coming from sprouts of flowers, and poisonous like snake on the inside. (3) 


-R <4 *1 "T-h ^Ti -4 -R $^-*rfhFr- 

Slf R^lRRl TTt f^TT 

^ 11 oo 

When Siva, being proud of his splendrous youth, wanders in the gem-studded mandapa without 
me, where a number of young women with hair being encircled by bees are gathered and which is 
suffused with creepers of Mallika (jasmine) with bright flowers, my pitiable mind, subjugated by the 
arrows of Manmatha, does not revel. (4) 
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Ashtapadi 6 

41^ I ft’^WT dM: I Raga: Kamboji Tala: Misrachapa 

w ^ *ri% ^rRr^rfr i 

^TT^-'AT^-IWT-'H 41 $m\ f^-T^ipT-WT || (g^T) 

O friend, arrange for my company with Siva, who has moon as ornament and puts on the 
appearance of Manmatha, exuding captivating ever-new sentiments. (Refrain) 

wwn WFTT I 

Tf%TTf1%-?J?r-TfTcTTPTT wf$TW ^ RpKsKd'^ II ( \ ) 

Arrange for Siva to come to me at the marriage hall- Siva with sidelong glance and gentle gait, 
who draws (designs) softly with nails on his beautiful fingers. (1) 

Pb T 4 I 4 TffTt d>H H d-^T-HI^-H I 

jhRijRm'i^h-^j^i ^.sTrfrf^f-^-TT^T || (^) 

Arrange for my company with Siva, who delights with his gentle smile, causing a dense shower of 
pearls; who places on the stone my soft foot, shining with gem-studded anklet. (2) 

Rid 4 I TTR-4 Fh cfl 4 4 4-4 R I H II (3) 

Arrange for my company with Siva. Like the creeper going round the bread-fruit tree, I shall feel 
horripilation when he clasps my hand charmingly, resulting in waves of amorous love. (3) 

f^f§T 4 1 fa 44 T J 44-d-H I 

¥T^-Ri^-Wr£RTrT 4 fa 44# || (Y) 

Arrange for my company with Siva, who reaches the playhouse in the night, preparing for romantic 
acts of pleasure; who covers my bosom with his twin hands, loosening my gem-studded girdle 
(round the waist). (4) 
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srRpr-T^f-TT^-T^&PTT tt-tR^f^-ci^'Tih h || (\) 

Arrange for my company with Siva, who, with rashness expressing through his eyes, produces 
expanded arts with his nails, embracing firmly with limitless passion and engaging in much sport. 
( 5 ) 

^TcT-^ HH-H MH-M I fcHT^TSTT-^H MH I 

II (%) 

Arrange for my company with Siva, who, with passionate eyes, drinks the sweet nectar of my lips. 
With perspiring cheeks on the bosom area, he engages in new and pleasurable sport. (6) 

I iRld-^vd-^TSl KdH I 

R^ftd-4Ul'Rd-WTT ^T-^Rid-WT-^Kd^ II (s) 

Arrange for my company with Siva, who shakes my potlike bosom with the moving tuft of my hair; 
who, being adept in romance, casts gently budding sidelong glance. (7) 

d M I f%T- H PR d <\ J H I 

^-^PRT-^T-f%^RTr || (6) 

Arrange for my company with Siva, with a large heart, who wanders in the Halasya forest, 
reminded of his amorous sport by the perspiration on his body, after the cuckoo has ceased 
singing. (8) 


Slokas 

STRT^TT -H + lR'dRl TR W H I RM 

%% RpR-^iMl-Hp'-lR ^T¥-^rT-WT I 

-s 

7RT: H-lRkd-^ JM'R'd ifw 

*\ 

I noticed Siva coming on the path beside the golden lotus pond. He had a perspiring chest region 
and half-open eyes full of wonder and lotus face with cunning smile. His abnormal appearance 
shows the fresh sports in which he had engaged in the company of Deva women. (5) 
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VTSTT-^Hld cfi d <3-4 tW ^ oiiT ^ppp 


ftPT^ HIHM ^-5fPTTT I 

'T^-TO-dVTPT-T I P+H -Ttr-STP'TRK P^PT- 
^Pfr-^d^ddSFr if vk^i-aiiF'i^ifd ii (^) 

The fragrant infant breeze, my well-wisher, embraces me on my every limb - the breeze which 
comes touching the waves of river Vegavathi rising successively; creating horripilation; noticing 
the budding of kadamba flowers; with the sound of bees, geese, doves and cuckoos filling all 
directions. (6) 

r l-^TPT 
3PPT-LPJPR- LI H | 

^TTt: %PR- 3PF0 pf^RfFt^ pfpPFTfp II (vs) 

Tossed about with various emotions, Siva wanders around every creeper-house; with eye-lashes 
quivering creeper-like, happy with the sidelong passionate glance of the eyes; the ear-rings not 
shaking as a sign of worry; endless questions and answers rocking the mind; craving with curiosity 
arising from the amorous gestures of the Deva women. (7) 

d'dld+'i I 

LHPd'vq TSSTPJ TRTT-^J^J 

wppjpt Prfer: n (d) 

Siva, reminded of his closeness with Tatataka by the teachings of Manmatha, started searching 
for her in paths and creeper-houses and reached the foot of mango tree. (8) 
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qtt+iigH 4Y Ashtapadi 7 

<11^ I to RIM dM: I Raga: Bhupala Tala: Misrachapa 

to to WR-tor rt^tt toto i (gto 

0 Siva, Siva, what a separation in this spring season. (Refrain) 

rTr-STTF^T f^TfTTrffT =FRT RTf HdYd I 

d IH T I P d d I Rl d I R P d I dj RT cR 11(0 

When will my mind, tormented by Manmatha as if he were a foe, delight in her company now. (1 ) 

crt-srto-Rj 1%to-3T^rr to torsn^T i 
R^toldl *R<I RTRd.Rd^c[H II (0 

1 dread to contemplate her, whose body is non-different from mine, in my heart now; Manmatha 
will torment me through her, the source of intoxication, once she reaches the place of her birth 
(i.e. my heart). (2) 

*N 

dc=Mi toRtok^HHi to ijrt n (0 

How will I imagine her tender blossom-like hand, making passionate drawings; because she will 
refrain from employing that art out of conceit, pretending it to be an offence. (3) 

eft ftor-fRt torr rtt ddHftd w i 
d cT)H I Pi R^ u dcl R-H T|Rr I -Hd^jdd I II (^) 

My vain behaviour, leaving her emaciated out of pain of separation - Is the female cuckoo 
punishing me with its evil consequences out of indignation. (4) 

Tl H TlT-ddd dddYl-RR I 

toR-^frto- d ri R i R h to «j i $'rR wfk n (\) 

The red lotus in the Vegavathi river keeps splashing violent water sprays as if eyeing me with 
anger. (5) 
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'sfl'Rd'l I d ft <- f - * Mid STJ^Rf II (^) 

Tormented by Manmatha, what shall I do; how shall I speak; whom shall I adore. As long as I live I 
am forced to bow frequently to Manmatha, the holder of bow, in reverence. (6) 

Ipcf 'jTlft Pd'-ddT cf^-SfTcTT^to HNdT I 
rff-^TT || (vs) 

This Manmatha torments my mind as well as my body with anxiety as to how to demonstrate to 
her this innocent, troubled mind. (7) 


cft-STf srf^TST ^T^-3TrT-TR--f%TrTfMhT I 

T^TTTfa^Trft- ^HIM-^-ftdlft41*T II (6) 

When am I going to reach her, the attractive and playful damsel and delight her in the abode at 
Halasya in amorous play? (8) 

Slokas 


ddR^d-srTFTfd^d^d ftTTTf 
TTTfc ^fft - %^-*TT TT^«T«r I 

3TTfrf-f^f^% t^TTWT-WfsR;- 

f^TT-TTg^ft ^rfcT II (6) 

O Manmatha, if the fire of your arrows burns me, whose eye of fire in the forehead, which is your 
foe, has been subjugated by it, then what will the moon not do - the moon, whose fullness has 
been depleted owing to misdemeanour with his own wives. (8) 

^Tf TtWnW Rf%£T-T?T-?TTtT-d H ft dl 

f%#T-T^-^mrf-7rTf% wfr *rt i 

^k-^-ST^R-^T-^d l H K-dW 

^TFrr-3Twr *r w n (%) 

Let Manmatha, who was adored in earlier times with passionate eyes with different pleasing 
emotions, torment me now with jealousy and anger of separation. But the moon, the decorative 
crown on my head, has also become my foe in my present condition- the moon with waves of 
nectarine coolness outside, but hard, poisonous and hot inside. (9) 
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d I'Hd [d J £\ WT: ^rr^-STcf: 

TdT^T WT>3HW ^VM^-STc^ I 

s^t%cfT^ ^TFTT towt ’T-HloT c^t f%TT 

TTdT^T RdW-l W II ( l o) 

O evil Manmatha, who is not separated from your beloved; how are you going into my inner mind 
and killing it with honey-soaked arrows, leading me to this state? You be well-disposed to her, 
who is separated from me, though attained to half the body of mine. Who other than you, the 
mesmeriser of the three worlds, can do this. ( 10 ) 

f H f^T cPT «PJ: ?TR 

cd H ft ^ 5fTcT^r-3TTRr cPT I 

3TTTTOT ^ c^-3|| R)^H 

^ 3 : TT dT ft%T-^PTT n(H) 

O beloved, whatever I see is your form; whatever I hear is your speech; whatever I touch is the 
pair of your pot-like breasts; whatever I smell is your mouth; whatever I taste is the nectar of your 
lips; whatever I meditate on is your embrace; everything is all you. What is the separation or what 
is the trouble of union? ( 11 ) 

3TRTP^ ^ 

^-w^r-srar Ri^K j Td1 i 

d^fk- 

cfTTfct TdTlk ddld'^'d 11(H) 

Her face lotus- like; her eyes blue lotus- like; her lips mango sprout-like; her breasts likucha-like 
(bread-fruit-like); her garland of champaka flowers; this splendid grove bears wonders like 
Tata taka. 

at i HI ^ ^ V 

TH dldld-^: I 

^frcft ^pcT ^TTTT-d d lH J -3Fff ^TdT ^ ddWi 

^MlH ddTd-k(£r-3Trmd-d I HH-^I H ftf: 11(H) 

O, Siva, the bearer of crest-jewel of crescent, was led from one grove to another by honey-filled 
scents, sweet hummings of groups of bees, the enthusiastic singing of cuckoos and cool gentle 
waves of breeze. He then saw Halasyam on the northern side and entered the mansion studded 
with the nine precious gems. (13) 
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WT-H * I <1 M kd -TcR^T-ft rllP'JIH I 
4hh'<-h'i-*t# H (^ Y ) 

The companion of Meenakshi approached Siva, the handsome camphor-like white one, who was 
moving about in the gem-studded mansion on the outskirts of the city of Madurai. (14) 
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34^4-ii^Hcfj Ashtapadi 8 

^ I ftal cIM: I Raga: Sourashtra Tala: Misrachapa 
TRRJcTT | 

WT-^rfftT-gm^T-R <Rd -^■RryT-cTTTT I (TfW) 

O Siva, the princess, beautiful like Rati, experiences a hundred times intense suffering on account 
of the sandal-laden breeze from the Malaya mountains and the moon. (Refrain) 

Wfft ^ f^Tft IWT-ST^RTfT I 

ir^fT 11(0 

O Sankara, the princess sees nothing; she is indifferent and enters into a state of high sorrow; she 
moves about, contemplating all the while separation from you; she loses courage. (1) 

cTWfrf-^TfT I 

Ol^cT-H M 4 f$TTi^ Hd'HH II (*) 

The princess drops the swan shining with the dust of the golden lotus (in the pond) like concealed 
fire. (2) 

TTR-RhNH tRi H J s| [tN d -^RT-RTTR" I 

"\ 

3FTTr-^Tfk f%TTcr-^ft ^ cpt ^ttr- ii (0 

The princess always chants your names- one with third eye in the forehead, one with bracelet of 
Sesha the serpent head, one with crescent on the head, one with body of fire (the reference is to 
Arunachala), the best of hunters (the reference is to Siva's appearanace as hunter in front of 
Arjuna). (3) 


f^-Rf$rTTRTT ^PT-^RRT f^pT^ RTT-iHW-H II (V) 

The princess applies camphor on her beautiful body and musk on her neck. The crescent on her 
head adds lustre and appears to make her neck area attractive. (4) 

dpT^ *RT- d H 4 M H I 

^p-fcT srwPr sprit ii {\) 

The princess thinks deeply sometimes; scribbles sometimes; gets angry with those who come to 
her; when none is around she is happy; she sometimes tries to overcome thoughts of you, 
causing grief. (5) 
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lift'd «ji i 

si « m ft + 4 ^1 wt tkt-cpft- 4 FU 4 n (^) 

The princess sometimes lies down for a while in the emerald cottage; sometimes she fiddles with 
lotus leaves or the banana tree stem; her conduct is quicksilver-like. (6) 

FRT-^FTFT-Td li d4 ft I 

FTRT^T *Jf : TftTFft RTF II (vs) 

O Sankara, the princess, though encompassed by the fire of Manmatha, maintains her inner soft 
flower-like nature; she protects her bond with you by frequent and passionate thoughts of you. (7) 


3RRT-ft r il 4H-<H f $'Rd -f^W-3d^TR-H PRd-dl *4 H I 

FftrF - tto h l^Ho di Pi ft ii (4) 

O Lord of Halasya, the princess wishes for swooning eyes and sprouting smile indicating 
surrender with unlimited delight here in secret. (8) 


Fftf #FTF-Wrf^l <=1 iftN I 

4f|d^ TT*f: II 

Thus ends Sarga 2 of GITASUNDARAM of the compendium of the 64 Divine Lilas 
of Lord Sundareswara composed by SADASIVA DIKSHITA, the chief among Sri 

Paramasiva’s eloquent poets. 
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qJh: gpf: Sarga Three 


Slokas 

^ ^ m ^TFTsrt 

^TTSTTf% ^ -IK4l R ^ cT^TT ?JTr I 

srfMfsr^ R^cNifN 

y c icH v| -^TT %■ R Tf^uft ^TFPTT ^ I Rl R II (^) 

Meenakshi, being separated from you, does not direct her look at objects; does not wish for 
objects looked at; does not pick up objects desired; does not keep objects picked up. She is at 
times sleepy; at times awake; stupid; overcome by fear; she keeps herself alive with self-induced 
strength with hope of meeting you. (1) 

Tf ^TsFrtirt m 

5Tf»T I HI Td I 

cft wiw 

3Tf*T Mm R ^TRTfcT II (^) 

Meenakshi is unable to look at your picture, though it has been with her for a long time; she does 
not look in the mirror, suspecting to see Manmatha or owing to fear of the moon. What to say! 
Tortured by hundreds of streaming suspicions in separation from you, she finds perfume on her 
limbs hurtful. 92) 
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^T WllF pfj' Ashtapadi 9 

%&TTf &1 v |T|u| -ip-Md I Rpd^l'j cIM: I Raga: Desakshi Tala: Misrachap 

srfferm TFRf^TT 
^TWt-3Tf£)dlR=M II !JFT) 

Ambika, the mother of the universe, the mistress of the worlds. (Refrain) 

9F^-3TTfr-f%^iT-9jt- ddl J -H I 

R Rl d Rl d ^TfiTTT II (\) 

Ambika carries her body, white like the nectarine rays of the moon, fit for her condition of 
separation. (1) 

RfR wt^-tRitih I 

WF-^rfrfw '^T-dldTIH II R) 

Ambika considers the crescent moon on her head as if it were the terrible sharp edge of the flower 
arrow of Manmatha. (2) 

tRRfji f'jh R I 

*\ 

ddf+R Rd&iicd<d c bR+RH ii (3) 

Ambika has her matted hair of red colour like the Sun at dawn, as if in observance of a vow, with 
the hair falling on her eyebrows. (3) 

F 3 "- RdRtd-^-F+MI- 'd R T I I 

^PtR RFtR FT II (Y) 

Ambika, with her arms round her crescent shaped ankles, mutters something, imagining the 
pleasure of your company. (4) 

dd i wR Rdld-H II (\) 

Ambika holds with pleasure in her hand some book of juicy enchanting poetry. (6) 


R^FWl H'd-d iP 4 & TRFT I 

^RrfT gSTT-FT-TT^TT II R) 

Ambika’s body has been rendered into moonstone as it were by the moon. You may now provide 
her with sweet nectar. (6) 
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3W TT^T-IWT-Riw I 
'TT-SWft II (VS) 

The sweet-tongued Ambika says: Enough now with the play of the valour of Manmatha. Now 
reach the city. (7) 

Wpf d^niR d'H-d-H I 

|| ( 6 ) 

O Lord of Halasya, Ambika ponders over you, who live in her mind, words and body. (8) 

Slokas 

R-nir^di R^d-si M-<?n < ?ii 

c# TfW^T-VFT^R- 

■N *\ 

^ ii (3) 

O Siva with crescent on head, through passionate advances you enliven Ambika, who is in swoon, 
has forgotten sports of youth and is in pitiable condition owing to separation. I swear on 
Manmatha or on you otherwise. (3) 

^TTHT ^fpTT^-f^TT cTW d'fdH-cFJ: H l IJ d J I 
TpfTT^ T^T-TT^Pd W3 T'JII-d-WWfT I 
^TT €nf- d H H I d l dRPd »dHlPMI %W3T- 

^TPT^f STR - : II (Y) 

Ambika is tremulous as if possessed by moon-rays; her body has turned white; her face appears 
as if attacked by Manmatha’s arrows; eyes spreading upto ears in infatuation; her heavy waves of 
breath are like serpent’s; she is unable to hide her love for you. (4) 

srR- spjfa *PTffiRrs!NTFTT 
cf^T ^TWT-R ^TI ^+ I ^TT I 
wr-R J &A\ 

^Tf^-7T^-^TTl^Tr TT%cr II (\) 

Ambika, who shares half your body, desires to embrace you from the front. In cruel separation 
from you, how can she bear the fire of the flaming arrows of Manmatha. (5) 
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If wf*r cF^fT 

FHFFFf Fi% ^FFT: I 
ift f^FT-I^FTT WTf-IW 
FFT-^t ^pTTTf FT ^TFTT II (^) 

Siva said now to Ambika’s companion: o friend, make haste in bringing her here to this gem- 
studded abode, where I stay. Ambika’s companion instantly came and spoke to her, who had 
unsteady eyes. 
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ggwgjt Ashtapadi 10 

3Hd’-d'£k4] <R u I ^ I silRcIM: I Raga: Anandabhairavi Tala: Adi 


RP did 

i (g^r) 

O daughter of Himavan, Siva, the enemy of Tripuras, is immersed in intense grief. (Refrain) 

d<Rd dddddK dTdPl dRRd I 

<RR Id Td'P'dR ^ ‘J I -H Pi «Tf Rh : TH II (^) 

Siva treats fresh camphor with shock as if it were poison. (1 ) 

P^Rd th-mPi i 

RPRd ^TFRf RdvR f%T-dRRd II (^) 

Siva looks at well-meaning friends as enemies; he is so confused that after looking for long at a 
fawn, he thinks it is a rat. (2) 

d d R d TTfR-^-^fFT WTR I 
dRlRd TfT-HlRld Rd<R c^ft RPR^ II (3) 

Siva is having trouble breathing in the gem-studded abode as if it were forest. He seeks you in 
forests as if looking for gems with a sieve in hand. (3) 

3jf%Rr Rh m d-d m ^pttTt h Ri h d i 

3T^RnT dddlPR wtR II R0 

Siva pours water on tender sprouts as if quenching fire. He curses with swear-words the breeze 
from Malaya mountain as if it were the villain. (4) 

rflR cddR ^C-fdTTTfT I 

RddR ^PT-WT ^-Hddld II (K) 

In grief arising in his mind, Siva takes off the moon from his head. He hums with wild bees and 
crushes the garland he is wearing. (5) 

RddR d'dd^'-^RfR I 

II (^) 

While Siva engages himself in his work in Halasya, he trembles and grieves in secret in 
separation and becomes sick. (6) 
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Slokas 


dTl I 41 , =(- c h < ?l I rr\^ | TJTgpjJ 

d l$H H -^T-W^T- H I d v\ d\ -H I Rl =P~1 -IdV.Hd I 
rd < I rd <xM d-^n^T-Vd ift d 
^Tfft cTFRf- d Iddd^l-d <1 SR II (^) 

Lord Siva, seated in ruby-studded throne at the place, where you had delightfully enlivened him 
during amorous love and where the pollen dust of Kadamba and Patala flowers has settled, keeps 
looking for you from the extreme corners of his eyes and contemplates on your lips, red in colour 
and showing gentle smile. (7) 
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Ashtapadi 11 

: Ydl J 4H J Pl'JI ^fhTct I 3H'Rd'M: I 


Raga: Kedaragoula Tala: Adi 

I H M TM-PbOcP I 

crrf^T-^TOT-Ti^-% ^<=mPi ^TF^?^€t n (g^r) 

Siva with the royal crown stays in the Kadamba forest on the outskirts of Madurai. O smart one, 
he will delight you, who will enjoy the novel pleasures; he will not entertain anyone else. (Refrain) 

m I 

*rf% tP^Ptr- *rrR Ptmit4 

HHHpM 4 H H I J H ll (0 

O friend, consider the disregard you have shown for Siva, who has crescent moon on his head 
and wears musk. You look immediately at the camphor, spreading fragrance from his body all 
round. (1) 


^-^- 3 TW 4 d'dqfcl I 

TTTTft d ^ M ^ d I >1 II H) 

Siva makes the clever deer dance with his lotus hand. He contemplates on the play of your 
unsteady and agitated sidelong glances. (2) 


-TTfr Tt41< T4 M M -o I ^ Mp'JM-HTH-THIH+f I 

v Yd4Pl ii (3 ) 

Siva makes the place breezy and gets garland of blue water-lilies and boquet of budding flowers. 
He arranges cool, unparalleled water, born in Malaya mountains, near the bed. (3) 

T^T-^rR- crt ^ RTttr- yM i 

cPT lTTi%-^^-Tf%T-^TTr^-H P±H -R H ft II (Y) 

Siva, the enemy of Tripuras, is unable to bear the arrows of Manmatha as well as the delay 
caused by you. He wishes to sport in the rays of the moon on your head and the heavy fragrance 
emanating from your new garment. (4) 
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sprit i 

^spff-^FT ^FHT i rfst WTF^T II (\) 

With the garland on your body swaying, you walk gently like a swan towards the young Siva, while 
enjoying the pleasing words of the parrot in your hand. (5) 

IdHH wRt I 

Tm Tf%cT-H'^ Id4 f^-3T?JTP^-^rfT II ( % ) 

With the bodice bursting and the upper garment slipping away during hard embrace, you will enjoy 
with Siva without doubt - Siva, who will scratch your bosom with his nails and is keen on enjoying 
the nectar of your lips. (6) 

fd'^Rl-TRrf R^Rlcr-^Tf^Rf f J II (V9) 

With novel joys you delight Siva, who is keen and very restless for amorous play, lying on your 
heavy bosom, with the ornaments on your body making tingling sound and his own gem-studded 
ornaments shining. (7) 

7fi% cf dd^MI^I II (6) 

O pleasing woman with lotus face, you offer songs of infatuation in secret to Siva, the repository of 
the art of Manmatha, in the gem-studded abode in the new part of Halasya. (8) 

Slokas 

f%7f^r-^RT cpkMIH 

f^fr Tjfr-f srt i 
^nrf^ d ^ i W) dd 
HHd R WTW-cR II (6) 

O consort of Siva, your lover does not care for the gentle movement of bowers or the prattle of 
parrots; he frequently looks in various directions with neck bent slightly and tears in his eyes. He 
ponders on your lotus face in his hand as if you are in front of him; he withers away the forest with 
his heavy breathing. (8) 
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3fR RfT RhR| sRtFTFcR 

«=m , ^i Rj n<r^d ^iRR RftRRttfR i 
£trt sn^sr-^wt wr-R^ff 
?FTT^r yJl^lRdi ^cf^-RlRimR £fnR II (%) 

Siva observes the setting of the hard-hitting Sun; with people returning home during dusk shining 
red, he is pleased as deep darkness is setting in; for he praises moonlight as if emanating from 
your body when you surrender during love. (9) 

^Rkh-RRk^ w-wff-arrnFRFfw- 

TF-M I M +-^STR FT R ^T¥Tf^TR-5FT: I 

*FtRfT-RR ^-FF-FTTT tRR-STTF TfT- 

RfR RtR TdF*t: ^|R^R II (\ °) 

The encircling delightful young woman of darkness of night appears as if she is the controller of 
the beginnings of the fierce fight of Manmatha, who appears ready with his flower-bow in secret to 
start pleasing conversations, amorous activities and embraces. (10) 

cF JR iRdRH-Fm' d=HH+: 

'$<d°b-cFdR 'Jcdl Ol M-'dH iRlTf: I 
FRJ RR ?t W TO- 

gRR *nFnspR-RR--H R d R tf ii {U) 

Siva looks for you on the banks of the golden lotus pond on the right of the Navachampaka and 
Kuravaka trees and at the foot of the mango tree; he will embrace you hard and lead you to the 
gem-studded abode. (11) 

3PT R TJT-'j-d-dl’-dl 

ww RcFT-RRr i 
f^FTT Rf ^ tRcTT 
cf^RR Rfftt fR II (H) 

The companion of Meenakshi now saw her fatigued owing to moving about with heavy bosom and 
hips and hence lying down in the grove. She went to Siva and narrated Meenakshi’s condition to 
him. (12) 
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5K3NEIH j) Ashtapadi 12 

Tfnrrr i siiRdH: i 


Raga: Sankarabharana 


Tala: Adi 


f%TWT TF^FJTTT || (iprfT) 

O the all-pervasive Mahadeva, the Pandya princess is very much attached to you. (Refrain) 

^TfTfT didHd-TT-dddpMI I 

Rdfadl II (^) 

She manages to walk a few steps somehow; but owing to the weight of her large bosom and hips, 
she turns back. (1) 

sgfffirt ^ ?fk^-1^Trd'-3Ti%-^tcfT i 

*\ 

Being afraid of bees, she does not inhale good fragrances. Shaken by the breeze from Malaya 
mountain, she does not move about. (2) 

dTdR *TTKsr-^TTTfT | 

-s 

RPr-dPi f%^t-3T%^rrr ii (3) 

She thinks deeply and gets lost in some web of longing. She laughs off and ridicules the untimely 
splendour and show. (3) 

Tddld Tf^t-STiWT I 

RRr RRr ftrdcf ii (y) 

She frequently decorates herself no end and directs her look in different directions with wonder (in 
expectation of your arrival). (4) 

RfrmwRra dWd-d*f I 

~\ 

7jf%7f-^pT-ddRdH ii (\) 

As darkness sets in, she feels as if you have arrived inside her abode and sings. (5) 

^^-stRptK-R r il Td -TdTH I 

H Td d d J fd d -^Rd^-Tpl Td II (%) 

Like the crescent moon moving restlessly, she is anxiously looking forward to meeting you. (6) 
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FTRFT-FTF-^FFT- P+ H I H I I 
<44fcl 3FF t II (VS) 

Desirous of amorous pleasure, she arranges her bed with soft mango buds. (7) 


FT FT ^TlfFT-^FFTT I 

^TFFRT ^F-STf^rT-SR-^SRTT II ( 6 ) 

She lives because of the amorous activity exhibited by you earlier in Halasya including enjoyment 
of nectarine lips. (8) 


tfF #FTF-Wrf^l '«=! TfcTT I ffcTj 

^rfhT: FF: II 

Thus ends Sarga 3 of GITASUNDARAM of the compendium of the 64 Divine Lilas 
of Lord Sundareswara composed by SADASIVA DIKSHITA, the chief among Sri 

Paramasiva’s eloquent poets. 
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fe: Sarga 4 


Slokas 

c# feFT WT-TTfe 
c^SR-q-^-ferT TTcTTT HT fefT*t I 
^ft-3r™T fffe fefef 
^RT-T^-^TT ^ff^T-fePT 1%W 11(0 

You please your beloved by meeting her without delay. She is agitated owing to separation from 
you and is crazy for the nectar of your lips. She is lost in a sea of delusion and is unable to walk. 
She is counting the balance of time of night and is distressed like a female honey-bee. (1) 

srR- fferRi fef nfe m w m 
tR^t wm mfej feR % i 
nffer- wnnt m nfet fenr^n- 

nnt ^n: nrn-^?fr: ii H) 

O Parameswara, by delaying your appointment with her, you cause mental and physical distress 
in her. She is your beloved; you rid her of her disease. She experiences grief even in separation of 
her sweet female friends; what about separation from the lord of her life. (2) 

sfe- fprT ^TT^Sr-^-^T 

fedlRdl I 

iR-di'd I ^TTfe- 
*\ 

3TTO-Tffe-fecfT dfelld-T-fe: 11(3) 

Today the victory procession of Manmatha (the wielder of flower-weapons) is in full-blown 
condition. The tent of Meenakshi bears the stamp, as it were, of Manmatha. The moon has risen 
with all its rays fitted with inimical weapons, dreadful to look at. (3) 

cfe cFj 

dofd 'To'fen I 
fefesftt TfT || (Y) 

She experiences heat even in snowy condition. Her body is burnt in the fire of separation. She is 
very afraid. In her grief and fear, she lets off tears continuously from her eyes. (4) 
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Ashtapadi 13 

3il#VH>l I sHHId'M: I Raga: Aahari 


Tala: Jhampa 


tPPI TTft 

R L h'Rld-^3k-41 , Rd'l^ H (^W) 

(Meenakshi says to herself:) What can I do. How to bear this. I am in the grip of wasted and cruel 
time of life. (Refrain) 

srfr-wi-wwR- i%w- 1 

^-frpp-srwq; II ( I ) 

The cool rays of moon, which follow the very harsh arrows of Manmatha and the peacocks induce 
amorous craving in my inner parts. (1) 

srR- cmlrr wr- I 

frrf^T-'HplPd II (?) 

My camp is barely lit by the moon in the forest darkness. The mind of Siva is like the wild bee 
enjoying many flowers. (2) 

J dddld d'sbd I 40 I 

^HWdOd TCftW II (?) 

The chakravaka (ruddy goose) makes me very sad. The peahen with its blue neck (like 
Nilakantha) dances. (3) 

d'd'ftd ft ^ffWpT WT-Td-MH I 
+VM'fcl ^ RdMH II (*) 

The variegated ornaments dry up my body as it were and sadden me with consumptive thought of 
Siva. (4) 

^wiT=h-d lddllV-3TfT ^TT-'dddldH I 

'TTi% &FT ld J d IdH II (?) 

The conduct of heavenly damsels is also like arrow piercing my heart. (5) 
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3T^rf%wfct f^ ^ f^T f^r-^cRTT II (^) 

How is this body, suffering the pangs of separation, still holding the life. Is it further going to suffer 
from the thoughts of the estranged Siva (with the flag of bull)? (6) 

d -H -dTH-SMd Pm -^SRTT I 

^ ttprt t^ct-tt^ttsrtt 11 (vs) 

The moon, moving among clouds, (now visible and now invisible) produces throb in my mind and 
my sweet lips. (7) 

*\ 

f%?3T w ^rrf^ ii (6) 

When will I overcome the hostility of Manmatha, the moon and the breeze from the Malaya 
mountain and reach the New Halasyam? (8) 


Slokas 

^r: f^RFTTTcT: 

TfTT-clt’T ^■-^7fT- ; TT^T TWtf^cT: I 
W fdlTt fcT: 

TTfTff: wft TTfTTTds^fwR- dWFT: II (\) 

Is Siva enjoying the moon-lit flower garden, or is he lost in the sweet singing of the beautiful 
women, or is he unable to come out of the pleasurable clasp of the hand of harlots. The estranged 
young and charming Siva has not arrived here even now. (5) 

3PTITHT 

f%TR-3TT^STT-^TTt-^L|dm I 
Wft d™ fdd-3T^R7RTT- 

n (%) 

Gowri now saw her female companion return alone, unable to find an occasion to fetch Siva (the 
bearer of crescent moon on head) and spoke to her in a tone as if Siva has been mesmerised by 
some other woman. (6) 
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Raga: Saranga 


Tala: Misrachap 


^rT^THFrjt Ashtapadi 14 

HI J ^iwf I f^SfWT cTTTT : I 


dd^Rldl IM-STfTnif-HiPiril II (g^r) 

Some new lass enchants Siva and embraces him. (Refrain) 

ddd-^dlRd-ddd-ldTM I I 
<fcT*i<si -^rTTPFf-^^Fr-R h h i n ($) 

The new lass has her face brightened with the rise of amorous passion. Her eyes are shining with 
longing for amorous pleasure. (1) 

d<^R)d-^Rd'ISR-1%RT | 
d >- Ri i] -TT^-TTT-fWT- Id d J-d I II (^) 

Her bimba-fruit-like lips throb with gentle smile. Her youthful posterior reflects her passion. (2) 

*T^T-d H P J ^-HR'Td - WTT I 

1%^-TR^frRpf-^T-T^T-Tpl T I II (i) 

Her hairs stand erect and dense on passionate embrace. She is like a bud explored for long with 
nails and teeth. (3) 

H -RRl - c b < d I H I I 

H H I II 00 

Her ornaments quiver during her passionate sports. She has saffron paste applied on her pot-like 
bosom. (4) 

'TT-'Hdd l£d -*TfT-^fFTT I 

g | h | || (^) 

She enjoys ever-new passionate sports, during which the ear-rings kiss her cheeks. (5) 

J Ri d~l Pd rf-H Ri d I I 

d Pi d I II (^) 

The bells in the girdle around her waist jingle sweetly. She dances prodded by amorous passion. 

( 6 ) 
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^r- d H dd'^d I 

fa cl STJT-^f?Rr-cfm II (V9) 

Her flower-like ear-ornament gets struck, as it were, when she moves. She is happy on seeing 
Siva with semi-shut eyes. (7) 

y|U|'ftMl'41fa ^f^-TT^TT I 
£1 H I ^ -^-^TFT-Tf%rr-Sri%5fT II ( 6 ) 

She is happy that Siva has said to her that she is his life-breath and has vowed that she would live 
with him in the city of Halasya. (8) 

Slokas 

TFT: ^^-3TTO7ftisijprf^ ^ ^ I 

3t1 | f H 9jk-3|'iy I w| Tfi- 

3Tff^E^-3 | ^ IH ^ ^ ^ ^ 4-31 1 H & I II (V3) 

While playing with a ball, my lover used to move his lotus feet as if it were a dance. Even if he 
does not accept his fault during play, when will he sit beside me? When will he delight me by 
embrace, kind sport and loving speech through excessive curiosity, sweet acts and gentle touch 
while following in my steps? (7) 

H '-?! Pkdd, l41d 

oT ^rnffTft ^1-H Nd l-H I 
^ HdHddl Wl 

^ftcrr^ir-Tnr 3 Hdd n ( 6 ) 

Let the gentle breeze from the sandalwood mountain trouble me as if it were serpent. Let the 
sportive parrot pronounce the caustic words of my lover. Ha, even love has become terrible; what 
to say. When I am roasted in the cruel fire of separation, this moon, who is the guru of the lineage 
of my birth, exhibits hostility at this time. (8) 

3wr«-d\ 

^Ido -41 H I 

T& wit ^ ii {%) 

In the meantime Siva (the enemy of Tripuras) was enjoying with the daughter of a fisherman, who 
has the beauty of a different genre, outside the flower-grove - so said the companion to 
Meenakshi. (9) 
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I Ashtapadi 15 

^ I f^TWT cTRT: I Raga: Mukhari Tala: Misrachap 
TTfT-gsrt^T-ST^TT II (WT) 

In the war waged by Manmatha, the wielder of flower-arrows, the sweet moon (of nectarine rays) 
is playing its part now. (Refrain) 

TllMl - W-tfTT I 

R-^Rlt 11 (0 

Like the moon in the nectarine region, Siva lays his face with sportive passion on the cheek of the 
lass, which outshines the gem-studded mirror and is beautiful with a smile. (1 ) 

^T^-TTcp- RdjR II (y) 

Siva enjoys the ever-new amorous sport with the sweet tongue, sharp features, the parrot-like 
nose and the lips, victorious over the bimba fruit, of the lass. (2) 

tR^t-ttR i 

*prR f *T^T-H J d H Rl R) 4 tht h H ii (3) 

Siva passionately makes nail marks on the twin broad and large breasts and the soft area above 
(of the lass), as if they are gems on the Meru mountain. (3) 

’’PhiR-w wn-ipR t# I 
hPRh-rRR ^RRd ^Rrr-^Rt ii RO 

Siva sports with the skill of a passionate lover in the area of the lass’s girdle and the broad hips 
like Hari on the beautiful banks of river Yamuna with a known maid. (4) 

TRR- H Id ^-^-WT I 

<RRm f^r-sTTfcnr n (\) 

Siva runs his hand along the enchanting and straight parting of hair, shining with the red lac 
(Sindur) in the front, as if it were Sun surrounded by black darkness. (5) 
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RR-^rT-cRTT I 

f%R-RTR-RR^ 1RRR-1WL 3R RRr *\HM^ II (%) 

Siva enjoys the beautiful pair of eye-brows resembling the tremulous bow of Manmatha, the 
pleasing eyes, the large plank-like forehead and the ‘Kasturi’ tilaka as if they were the arrow of 
Manmatha. (6) 

J-dRlP -d^Rl d^T^R-d dddRf ^ Ridel I 

didR Rd id R^^inc) ii (^ 3 ) 

Siva passionately revels in handling the mountains of breasts and tying of the tresses. He sings 
amorously and dances involuntarily. (7) 

TRRT-rIw d IdTH I 

d<Rld-f%^R cR^-RfaR ^MRdHcf) TRRt II ( 6 ) 

The Lord of Halasya shines in the area close to the grove, sporting merrily in different ways and 
bound by hundreds of kisses with the lass with curly hair. (8) 


Slokas 

-^rrt: wnpr t-h d d - 
%^-RR^RRTH^1dl dlRRHd I 

VfHd Id W-STfsfRdTTT RRRff: 7|d l %RT- 

"S 

sWRcf R RriRRf f%Wf Rft 3TdR: II ( \ °) 

While Siva reckons the sweet jingle of the bells of the girdle to be nectar for ears and fulfils his 
desire for perfume with the natural fragrance of the hair, he looks with hope for the mistress of his 
good fortune in front of his eyes. He suspects your arrival and cranes his neck to have a good 
look. (10) 

STRftTt ^FTR-HIRdcl 

^rri%RT i 

TdRt f^-RbdwRl: R RRT £RTT5 d-dlH dT 
dldldldd^l RfTRT-^% f%RTT fRrTT *RT 11 (??) 

O friend, while Siva employs his dexterity in the amorous art and mastery in soft speech like 
Manmatha, how does that great illusionist forget you? However it is to be expected that he being 
the prince among cheating lovers revels with many lucky girls in the forest. When I notice this 
during my to-and-fro trips, the anxiety in my heart sees no end. (11) 
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Ashtapadi 16 

I ^M°hdM: I Raga: Punnagavarali Tala: Rupaka 


m ^d%^TT *ff% 
m ^1%cTT I (ij^t) 

The damsel who revels with Sambhu. (Refrain) 

g^T-^fer-^TSTT-^T^T I 
^ 1%%% -HT d 4 -dPl^d II (0 

She is not afraid of the crescent moon on his head, or of the icy waters (of the Ganga). (1) 

TTT^- SfoRTTf | 

^ m gr-arFr-lHTT >ji ii (^) 

When she enjoys the sweetness of the pleasant experience with her lips, she does not reckon 
with the glee of the swarm of bees. (2) 

d $+R - fad d 4 -TJ^T-ST^T I 
*T 'j'Ttlfa dT ?ffa Tf^-TFT^T II (3) 

When she lies on the agreeable and soft bed of tender shoots, she is not tormented in her heart 
by the spring season. (3) 

d -fa I 

d rRTTft dT ^T-STcTJ-^f^T II (V) 

When she enjoys the sweetness of Siva’s face with gentle smile, she does not suffer grief from the 
arrows of Manmatha (one without form). (4) 

d dSTTfa dT Tfadd-Sffafad II {\) 

With the end of her garment spreading the fragrance of musk, she does not suffer disgrace from 
breeze. (5) 

d ddTfa- dT dddfa faddd II (^) 

While she goes through ever-new auspicious acts accompanied by sweet sounds, she does not 
suffer sickness from solitude. (6) 
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T m II (V3) 

As she goes through the gentle and sweet wanderings (with Siva), she does not experience anger 
from his approach. (7) 

TfT WTi%-^I^T II (4) 

She reaches the abode of love in the city of Halasya wearing the new gem-studded bracelet. (8) 

<=1 ifd^l I R^cT^T^T ^T^R-frf^T^T 
4f|d^\ II 

Thus ends Sarga 4 of GITASUNDARAM of the compendium of the 64 Divine Lilas 
of Lord Sundareswara composed by SADASIVA DIKSHITA, the chief among Sri 

Paramasiva’s eloquent poets. 
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^^PT: Wt: II Sarga Five 


Slokas 

^ cf ^TfsT^t WT ^ f%-3TTTffc- WT: 

STFfk- STFlTsf^ wf^t-ST^TFRT I 

W^nf^f-ST^TT 

^ 4 i^juif ^4 f^-iRdn 11(0 

O breeze, don’t you have compassion? Is this the time to revel? You are my life-breath; take pity 
on me. Get my lover, who has quarrelled with me, here in an unhurried manner. As I breathe, you 
blow up the flame of fire kindled by Manmatha. O relative of Malaya mountains, is this proper on 
the part of yourself, who are the very life-breath of the universe? (1) 

[TO ^ IH I ^1 MW- 

<?f) N rfi d I f^STRJ: I 

c h’-^ l T iR 

'AHtVH || (^) 

O Manmatha, by a gentle move of sidelong glance, you nourish the well-being of women who 
sport. Where has that innate quality of yours gone? Please eliminate this cruelty to me, who am 
love-lorn. (2) 

"\ 

~\ 

^TTl^jR- WPcf-3Tt 
ddHH 9 FFP"-STTo #1 II (3) 

Having spent the night somehow with varying thoughts of detachment and attraction, Gowri, 
though smitten by Manmatha, spoke thus to Sankara, who, having committed offence, now 
prostrated before her in the morning. (3) 
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^wf-^F-#fr-^r: i 
^ ^^T-+lfH^I 4^4 ^-^^-&mn'SF 
^sr ^-^4 t?-3tt&i 'ffw sRfrsf?r TTT^frsfrr if n (y) 

On your forehead is stuck the red lac from the parting of hair of your beloved. On the corner of 
your eyes is the forced application of the juice of betel-leaf with camphor from your beloved. On 
your lips, red like the bandhuka flower, is the shining black collyrium (from the eyes of your 
beloved). You have got all that you desired; you are indeed fortunate and an object of honour for 
me! (4) 
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*TF59l'l'fel'H'<ri I Ashtapadi 17 

d<d$R<l^l u l 41^ I 3ilRdM: I Raga: Malahari Tala: Adi 

dTf ^TfT m% f^TSR 
^TfSddMRl TTfTfT I 

-s 

cft-d H <d M M dl*i c h < d ISR 
^TTdd-^Tft ddldd II (!JRT) 

O vanquisher of Tripuras, holder of poison, well-done! You achieved your desires. O bearer of 
crescent moon, go and sport with her, who shares her beauty with you. (Refrain) 

^^TT-Tf^cf-dWT^TRT- 
TN~f^RT cTT RRFT I 

-s 

d d q R'u I -RvTTRRT- 

H-TnH II (0 

On your forehead shines the fresh red lac from the tender feet (of your beloved). It is in line with 
the red coloured rising Sun, shining and sporting. (1) 


RFT-h dl cR-T I'T -H 

ddldH I 

W J A J A Pi 

^RT-fR-Hp'JildH II R) 

The firm passionate impression of saffron on your chest is indicative of the circular shape of the 
two large breasts of your beloved. (2) 

"TTH I did wRf ’JTT f^f 
RTRRf-RCRT I 

*N 

^R-d%^-TRTf%T-3RffTT- 
STSpIT R^rfcT RfpTT II (3) 

O Siva, a small crescent alone adorned your head earlier. But now your entire body shines with 
many crescent-like impressions from the nails (of your beloved). (3) 
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-s 

M-WT m tR-*TT^F{- 
3f^«KR ^Hd-HId^T II (V) 

Your twin eyes, redder than the red lotus, betray your sport of love attended by wonder and 
kissing, having kept awake in the night. (4) 

R -H <°bd --hI Rb^-d Fid 

T 0-4- -H - M M -£ I J H I 

Rwr f «tt 

1 gsnT?T-^TTTr H (^) 

By sporting on your chest a necklace studded with corals, emeralds and pearls, shining with 
saffron paste, you exhibit the sweet nectarine experience you had, with no need for words. (5) 

ddddd R H| Rd - 

rR TTT^FT I 

M 1 4 °b-R <Td d-RMH II (%) 

The ever-new and variegated appearance of musk, saffron, collyrium and red lac all over your 
body betrays your passionate sport with hundreds of damsels. (6) 

rft-i'-MlR dRlHd I 

^TfT II (\3) 

Your skill in deception is well-known. You quietly go to that same beloved. Do not consider me 
also certainly as object of love and sweet enjoyment. (7) 

fRRrR R n k-h I 

TH 4 R fTTf FR if^T ^TT 

^dT-3TTRTT5 Rdldd II { 6 ) 

Casting aside feeling of dejection, go and enjoy your beloved, wondering as to what kind of 
person she is and what kind of pleasure it is. O Lord of halasya, do not argue again with a feeble 
person like me. (8) 
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Slokas 


ST^rf ST^TR-cr^T d -R d cR-3H -d I SfHI^II 

> c. > o > -\ *\ > 

clt 5 ! cl Rl^l 3Rl<=M % I 

RTF WR-W: TqT-R^- WT?T-RH I 

^r% rtirT *rf% ^ ssm^ w| || (\) 

(The thoughts of the female companion of Gowri ran thus): Your limbs are highly sensuous; your 
sidelong glance is full of youthful passion; your face is the friend of moon. May your hair, with rows 
of honey-bees hovering, be victorious. Your heavy bosom is capable of commencing the battle of 
Manmatha. You are tired of expectations. When your lover like Manmatha has arrived, how are 
you indifferent? (5) 

cf^J eft f%TTr-H M j f%Tsrre-#5hl-d'l*i I 

y +fid -^jrft-^i Rd w i ?TI TTTPrs^rr snf 11 (^) 

Now the female companion spoke thus to Malayadhwaja princess, who was smitten by Manmatha 
in separation and overcome by dejection and grief and who was familiar with the conduct of 
Pasupathi (Siva). (6) 
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arerem Ashtapadi 18 

4<^T4^<P>I 41^ I silRcIM: I Raga: Yarakalakambhoji Tala: Adi 

fft II (T[W) 

O friend, go and amuse Somasundara, handsome and having the face of autumnal moon. 
(Refrain) 

srfr f$[er-3rpR I 

FFTpr HpdlH-H 11(0 

Propitiate Siva; cast aside anger; generate pleasure; why do you grieve? (1 ) 

i-i\p \ -H Rx| i\ -WTT I 
H 'TH M FTfT I H H II R) 

Render your pair of large breasts fruitful instantly by having Siva move his pleasing fingers on 
them. (2) 

FT FcFT r cF--F r ff^T- J PiTH I 
Ff^THITT W r F-T"1+H II (0 

Look once at Siva, who enjoys the sweetness of your pleasurable lips and is eager for passionate 
sport. (3) 

f^W-f^FK-f%FTC-f^TT I 
4k Pi R-RlQ TTTPTk 41 <11 II (Y) 

O artful lady, why do you grieve so piteously, being depressed and sorrowful with fruitless 
thoughts? (4) 

f^WT-FTTTFR- I 

-s 

FFd^P) 'FTT^I-FTFFT II (^) 

When your lover has arrived here, you blame him for association with another young maiden. (5) 

TFW-STTJT RPfPh ^TTF I 

II (^) 

O child, who is blossomed in curious sport, you are spilling nectar which has reached your hands. 

( 6 ) 
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3Tf%t-^TP5PT $d M d I 

h m ii (^) 

O lass with lily-like eyes, resort to Sankara without delay in the ever-new bed of tender shoots. (7) 

^ TFT ^-c|r|+| | 

Fd iRrr-jfd^-^nr n (t) 

O Devi, treasure of good qualities, do as I tell. Revel in passionate sport like Rati with the Lord of 
Halasya, who is Manmatha incarnate. (8) 

Slokas 

TTRW TfpMld : ddFcl ^ ^FTTTTT^TfT 

dFT dwi-fw Pl'^H ’FF F^dlPl W I 

HM did ^ FT FT: ^<s|d 77ft dcd<l f%7dTT 7F 

T^-^-^fTT-STf^l ^ d FJW-STFFT: ^TTF^ftF: II (V>) 

O beautiful one, your worshipful lover has arrived; he is apologetic and utters words of love. Look 
at his body, very tender and assuming different looks in sport. O friend, do not resort to pride and 
silence. Delight your lover immediately and win him over by your amorous sport. (7) 

FtFTT 

ftFT-^-dd-+dlPlcf-^-ldi 7TFT I 
3TITK-^FT Rd^ld TJf : OTFff 

II (6) 

At the close of that day, Girisa (Siva) suddenly came near Gowri, whose eyes were tinged red by 
constantly thinking of (Siva’s) offence and who breathed heavily. Siva, whose face was bent down 
with bashfulness, spoke thus to Gowri. (8) 
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I Ashtapadi 19 

+J<s|lR<J<H ^ I st H I d M : I Raga: Mukhari Tala: Jhampa 
PRr pMddH 

T^frr t^-t't j i <-hRi *ft ^ u i 
^ pTTR^F f 4-iHr:r j H n (spR) 

O Meenakshi, my love, cast aside, without further thinking, your anger and my offence committed 
in solitude. O beautiful one, you are my ornament; give me gift of embrace. (Refrain) 

■WT cR WT-Wf-3TWmrt 

-W I 

tRRt <gR v^Pi ci 
^RTpr W^-^\ PlH I T-H 11(0 

Let your sweet loving look fall on me and let the sweet nectar of the environment flow. If your 
speech also turns loving, I shall bring the Manmatha-ruled world (of experience) under our spell. 
( 1 ) 

cTtR cTT TfLTT ^ w\m 

d Pi d -T l T d d -’T'T-’H d Id-H I 

-s 

Rftsr-TffM i v 3 ^ < * R oii'kk- 

srjTFf-srj^ 11 (r) 

O my damsel, do not cast on me your angry eyes, red like the blossomed red lotus leaf. May you 
bring love through many different amorous acts by keeping awake the whole night. (2) 

T<dTp6 IRPlPt -nPl dld-dRd'Jpd 

^sKVlP) ^-WT-^FR I 

dd <-f| H <-=M - c h<d c h<d -P ^P^RT 

Tfi%^-3T^PT TT^T-TftTTR; II (3) 

O cuckoo of sweet voice, what is this- you are making unpleasant sound from the stem of your 
lotus face (mouth) by counting my offences. Enact sweet sport producing amorous sounds of 
murmur like a young woman inspired by Manmatha. (3) 
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f%^r-<ddiR-d f4.-w4v-ti i 
f%WTf^-T^T fF-fFFT-dl'Jdd 
f^rfcf ^pt ctft-^tfr n 00 

Why are you trembling in your form, slim like the coral creeper, restlessly with the force of your 
breath? With different types of amorous sport, you make your breasts, which are like Likucha 
(bread-fruit) dance and create the appearance of a necklace swaying in space. (4) 

y RHPl d -dl 

WTF-fffeT- WT- 'dfddV4 
%ft R"R ^r-TT^-^rR ii (\) 

Do not conceal with your hand your beautiful cheek, which reflects the gems in your ear-stud, 
radiating sweet rays. Give me the pack of betel-leaf laced with fragrant camphor, which would 
outsmart any other sweet snare. (5) 

i -4 ft d -wt- 
f%-3frJ'RrdH -3TTTTH; I 
-I -TT^t 
II (^) 

Why this endless worry with your neck bent lightly and face drooping down? Bestow generously 
your sweet lips oozing sweet essence to the accompaniment of light bite of teeth. (6) 

1 R><dl <d 

3FJTRJ; cfTT^-TTRFrto 

H ) 

Get the necklace shining with pearls on to your bosom, large like elephant’s temple. Like moon 
following the cluster of stars, let it come in contact with the lines on my head again and again. (7) 

H HsHpId -W T -R^-H f < =M 
*FT ■d't^R I J R I 

FfT-'dTR- ?fRRR gSTTFr 

^TFTFT-fd'-Tr^T-mFT || (d) 

Rest on my heart your beautiful lotus feet with the jingling anklet. May it shower the nectarine 
essence for removal of the pain caused by Manmatha to the Lord of Halasya. (8) 
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Slokas 


dR ^ $Rd %cft ^ RRd cR RR 

Hdd ^ Ui ll dl u dl RFRd cd'd I 
3Tf^ fft RT: ^1TFT-^T- 

|| (^) 

O beloved, if you remain angry without reason, you let out your wrath through your stream of 
speech. O beautiful dame, the cruel Manmatha burns me! How are you so indifferent to my body, 
pierced by the many arrows despatched by him? (9) 

RR RT «fiki RR^ddHIR-R 
Rd y < H H I I 

rtwtR RtR & tft-1H' i 1oH -^rr- 
^qTTR^T-SRT ?Rcft dRT II ( \ o ) 

O beloved, when will you direct your vision with gentle smile in my direction? Get up, take three- 
four steps slowly with your heavy hips, giving some kisses in secret in passionate love and 
uttering a few first words of love, thus making me fortunate? (10) 

liihRmi srtr 

cT^ 3RT-Rrr M dlRd-fRR 
^rjJdJ-i!dRld- J d r lR ^STRT 11(H) 

As the lord of Madhura left for his pleasure-grove after gratifying Meenakshi with propitiation and 
humility, the female companion of Meenakshi reached her at the time of dusk and, holding jewel- 
box in her hands, spoke these very clever words. (11) 
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Ashtapadi 20 

T^fUl^l ^ I dM: I Raga: Kalyani Tala: Misrachap 

TT% ^Tf^m^Tf-STf^RTT I 
TTcR-Tfr^ || (g^Tr) 

O damsel with eyes trembling with fear, approach Siva, who has the crescent moon as crown. 
(Refrain) 


cpt i 

%wff-^-^l1^RT-^WT-ft f^T-WTT^fT 11(0 

Approach him, who is adept in acting in accordance with your heart and expert in all aspects of 
amorous play and who is singing in the grove of blossomed Vanjula flowers on the banks of river 
Vegvathi. (1) 

Hd H Rl -W'^T-TTF^-^frf^T-^-TI P+H -H Pd IAH I 
^|Rh 4-3T^PT ^r^-TcTT-^-R^d-WT-R^ IT-H II (R) 

Follow in every step the flock of parrots and cuckoos, which are taught to sing by the sweet 
sounds of the jingling bells of your girdle, as you walk slowly, weighed down by your heavy hips 
and breasts. (2) 

d dlrld t II (3) 

Look at Siva, who dances in the grove, where honey-bees throng in competition to flavour ever- 
new flowers, brought in clusters by breeze. (3) 

+3 fod -TcFT-T^r^T-^l I 

^ WfFfT II 00 

Your necklace is buried in the cleavage between the two pot-like breasts, covered by the golden 
upper garment. You gently take it off with your lotus hand and adorn it over the breasts and adjust 
the waist. (4) 
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$ I R- +d -d '<=M - 3TFTfT-1%i^T- -^rfer-TTTOT I 

"\ > C\ *N 

spT^-^Tr^nr ftft'ci-wffw-w-^R n (K) 

Walk the path among peacocks, dancing on the sight of darkness on suspicion of arrival of fresh 
clouds and gentle breeze from the Malaya mountains, carrying abundant pollen dust of different 
varieties. (5) 

WT-R <H H-R RPTd <H4-H I Pi +3 d d Hl-d H I 

d'i^$'< *rf% ii (%) 

O friend, adorn, by the budding flowers of your gentle smile, the grove with rows of blue water- 
lilies, laid out in a manner pleasing to the eye. Approach your lover. (6) 

<Hddd'Rd WWf I 

FJTT-3TSTt T f^TT II (vs) 

Please understand your husband’s passionate feelings, already known to your friends. Do not 
conceal your experience of throbbing lips and increasing horripilation. (7) 


3Frft-f%^^-3Ti%^rT-^t f^T-dddld ddl^lH I 
WjfWlftR ^RldHfd ^JMI^lRm^lH H (4) 

Wearing not too many ornaments on all your limbs, be ready for pleasurable acts of love with the 
Lord of Halasya under the spell of Manmatha. (8) 


tRf #fT7T-WTl%^ I'R'd I R^cT^T^T fRpj 

mV?* TP? : II 

Thus ends Sarga 5 of GITASUNDARAM of the compendium of the 64 Divine Lilas 
of Lord Sundareswara composed by SADASIVA DIKSHITA, the chief among Sri 

Paramasiva’s eloquent poets. 


Vedanta Spiritual Library | www.celextel.org 


Page 61 of 72 


Gita Sundaram 



TO: Wt: 


Sarga Six 


Slokas 

f^T TOtWTff 

d Tf^T M I f% -^rT^-3T#f^-TT^ ^m\ R TT^f f^T: I 
"\ 

w<\ h\ < -1w to^- 

%1%T-^-^fr^-^T^T-f^TT TOTT hR^wRI II ( ? ) 

As the sunlight of the day gave way to red coloured dusk, darkness like infamy spreads in all 
directions. The swarm of honey-bees is actively surrounding the copious hair of the damsel under 
the mistaken notion of forest of blue lotuses. (1) 

KldKcR I 

Rvd'<R 

<TT: || (^) 

As the fading light throws up beautiful designs (on the breasts), it also points to the sport of 
passion in the cleavage between the breasts. The darkness intensifies the wish of tight embrace 
in women. (2) 
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Ashtapadi 21 

WTTFpJTTfht | sH'HI'd'M: I 


Raga: Ghanta Tala: Jhampa 


WT I 

-\ 

II (IpTfT) 

O sporting woman, look at the splendour of Siva. (Refrain) 

H H IT J -W I 

f%TRT Tf% R^Rd 41-M^lR II (0 

O Meenakshi, friend, sport like lightning amidst dense shining clouds with which Indra plays. (1) 

R^i R cr-mf -fW: i 
if fw ^RRd n (i) 

O damsel with abundant shining ornaments of gold and gems, come and live here like jewel in 
fragrant tuft of hair. (2) 

To” ^ ddd-Hd II R) 

Come, become like the chakori bird on the crown of crescent moon (of Siva) on the clear ground 
near the mansion, flooded with rays of moon. (3) 

If *RI*Th II (V) 

O damsel with gentle gait like swan, come here to the soft bed of lotus leaves. (4) 

ddHdd-d<dRd-^RdR I 
If Rfal <R'Rd ^Rd-^ II (\) 

O damsel who sings sweetly, come and sport here like Rati under the flower canopy, moving 
gently in the breeze from the grove. (5) 

c bN<d-d+t Md'd-fTf-JcTR I 

If II {%) 

O damsel with nice garlands, come and conquer here like peahen in the cottage made of soft 
leaves of Tamala tree. (6) 
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If f%fT II (vs) 

O damsel with feet with anklets jingling, come and move about in the floor inlaid with gorgeous 
gems of nine varieties. (7) 

I M I f M I 

If Wf f&1 -Wf-'# II { 6 ) 

O damsel, conqueror of all worlds, come and sport with Siva here in the very attractive grove of 
Halasya. (8) 


Slokas 

Ph ^ - n Pi y i q P 

Phi-h 7ff% i 

AM Rd - WcH -^PPF;-pTP-+Mp +i - 

*T ^PT IcfH f «TT II (V) 

O friend with hair, the natural fragrance of which has been established conclusively; you have 
dense heaving breasts and musk enriched by cluster of flowers in your lotus hands. When your 
lover is tormented by the flower-bow (of Manmatha), do not adopt a disagreeable position in vain. 
( 4 ) 

3fF% I Pi 41 I 

IFT v#TTSft II {\) 

Owing to kindness towards her companions, Meenakshi, who had the parrot for play and who was 
immersed in happiness wrought by Manmatha, reached Sundareswara. (5) 
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5rft9l'l g'H'jl Ashtapadi 22 

TT^^NrflJ |4|U| | 3i|RdM: I 


Raga: Madhyamavati Tala: Adi 


TTgTTf^rfcf H PPd - r W I 

*TT RTR ^TfTtTT if^d-f^-H J HH-R^TR; II (IpTH) 

She saw and delighted the Lord of Madhura, whose amour under the spell of Manmatha was 
visible. (Refrain) 

^rtsIt i 

iwr-THlidfyi^ &F^-T^T-^rr-^^T-afFRT II {'() 

Like a treasure of the art of pure love, Meenakshi engaged in the many different types of 
passionate sport exhibiting the pleasing nature of the shining autumnal full moon. (1) 

^R-^T:TSTTf-3Tfsrw-H 4 H Rl HI I 

sTTfr-H 41 R [st-toph hi Hid ^Tf^rirr-RsnTR; 11 (y) 

She saw the gem-studded attractive ornament on the chest of Siva like Manidvipa in the ocean of 
nectar. (2) 

TTH d -H ^R-M^T-Ro I J H I 
^TR^-ir^’^TR-f^TT^TTf^Trf^r^’ ii (3) 

She noticed Siva’s passionate sidelong look at the garland of Parijatha flowers, swaying on the 
large bosom of Gowri as if on the peak of Meru, the golden mountain. (3) 

-RRTT ^ M 41 <H -tR I 

j Fh d WR-SMd K'H II (V) 

She saw the saffron paste on the shining black throat (of Siva), visible from a long distance as if 
honey-bees covered with pollen dust of Kadamba flowers, coming flying in the air. (4) 

d#PT-dVTRT-ld Tl -« <'R4fd -4WT I 

dldPd II (K) 

She saw Siva’s cheeks blowing out with gentle smile, singing passionate sweet song, full of love, 
crossing all limits. (5) 


Vedanta Spiritual Library | www.celextel.org 


Page 65 of 72 


Gita Sundaram 



< M ridl^d ddd Id +-^-^pT-W- R MM H H (*) 

She saw his young white body covered by coral -coloured upper garment as if it were fresh 
attractive red lac essence on the wings of flamingo bird. (6) 

dT-d I 'ft os* -HI * +'l H *'d II ( 3 ) 

She saw the soft red hued upper ends of the two hands of Siva, decorated with green hued 
bracelets as if Manmatha’s arrow of tender shoots decorated with beautiful cluster of Tamala 
flowers. (7) 

J ifdd I 

dl H IH II ( 6 ) 

She saw the forehead of Siva, decorated with saffron mark, showing his limitless and abundant 
joy, as if it were the gem-studded terrace of the mansion in the city of Halasya, soaked in the 
radiant rays of moon. (8) 


Slokas 

«wHl H Id-d-f^Rd -^-^fnJTTSTT-^T 
WT-^mi Hl-dd^ | 
cRTff ^FTTS^TT: H <H l-^-$t}=h I d- 

%fTT^: W7-7TRT-TSTT- °b d Pd d : II (^) 

At that time Meenakshi’s hairs stood on end out of joy caused by the passionate look of her 
husband, as if it were the protective armour in the battle waged by Manmatha. (6) 

i did! d I : I 

cTRTT ^^-R~IH-d^iddldl 

d fdP d II (V>) 

Full of bashful smile mixed with fear, as she proceeded to lay her sportive parrot in the hands of 
her lover, her female companions trooped out, sensing her playful mood. (7) 
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cfr*T cTd^Tcf-ft^TFr I 
7TT7T-^f%TT-^nT-^%TT-TT^T-WFt- 

=m«-cii ^i^ik ^1 ^ I cM fcl : II { 6 ) 

In the bed of tender shoots of jasmine and blue lotus leaves in the solitude of the sport garden, the 
lord of the universe spoke thus to her, who had tremulous eyes showing bashful fear of her 
passionate and playful lover’s display of firmness. (8) 
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wft^TT?Tfr Ashtapadi 23 

*1 K*1 H I < R u l I silRcIM: I Raga: Nadanamakriya Tala: Adi 


-s 

II (SpTR) 

O sportive damsel, revel immediately with Sadasiva, who is passionate and yet afraid. (Refrain) 

wRfet IwfF- I 

mfm ttRt-^t-RRm rR jpr-srpp? r cfp ii ( r >) 

O essence of love, courageous one with lovely thighs like the interior of plantain tree, enter the 
enclosure behind the curtain and sit on my lap. Speak to your parrot, who is anxious like me for 
the touch of your hand. (1) 

IR^pf RmR^m -WT I 

R ^Pl d -&FT-RR I H 4 I Rd -4f£r-R M I 4 H H (R 

Cast aside the impediment due to bashfulness, caused by amorous passion, with the blouse 
already tearing apart and remove the inconvenience of the close tightness of your large breasts. 
( 2 ) 

TT^-^T-d <s| RR) <-3f4 ^-cTT-TRFT | 

h d R d frn^T-H i h ii (?) 

Enjoy the red colour of the slopes of your breasts being disfigured by nails, as the breasts, huge 
like the temple of elephant, swell with the passion of love, throwing off the red paste on them. (3) 

R d R d RRfR-i TTfTRTT r cFT-^TT-1%&TWfT I 

■N *\ 

^ w *rf% ^dRd R j oi df ii 00 

O friend, with hair loosely falling down, face drooping, lips enjoying the sweetness and body 
scratched with nails, you do not again court the pain of separation. (4) 

I rcR-eM R d -RsiT-d gR d -TFT-smR I 

TTt-311 Ri grTT^T-cRT WPT l^d-^TF II (\) 

With your arms round my neck in limitless and variegated amour, embrace me and immerse me, 
who am hot with attack of the sun of the flower-arrows of Manmatha, in the pleasurable nectarine 
essence. (5) 
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W R dl=M -d d d I d^-d 4 d I H Id -d ^ 1 H M I 

-s 

SFJT^FT ^rt-STcf^-H <|R| d-arf^W-^Ti'-H FTFPT II (^) 

Delight me by enabling look at form, hearing of sweet words and taste of mouth. I stand defeated 
by Manmatha (the formless) and look forward to pleasurable talk. (6) 

d-'d d R d ^TT d d d I T '4-R d Id h I 
spjcf- Id d d-d d-'4V-lddl -^#f gfT-STSTTRfsr-^TWTr II (vs) 

The way your eyes travel upto the ears appears like attempt to transgress the path of Vedas and 
committing sins. The way your smile is limited by the lips appears like control due to fear of oozing 
out of nectar. (7) 

d d J ld - T T in T a T-’H 41 d d ft d I J-H I 

sf^-^tRpt-R d 1 3 ^-sr^nr dddid 1 ^ -Id n (6) 

The gentle breeze from Malaya mountains appears to enliven the passionate submission of each 
to the other. Come to the new playhouse of Halasya with passionate and beautiful gestures. (8) 


Slokas 

3TTTTPT TTT 'i J d ft TPTT wf^d Id Id-dTT 

drj P+Pd TFTTOTT TT: I 

3idldPPi-3Tm Hd PM dld^T-^T-T^T- 

T^td'Jddd ^-RdPldl f^TRTdM II {%) 

Meenakshi appeared to coquettishly request for fulfilment of her wishes with a murmur emanating 
from her lips, with eyes lowered, face slightly turned, hairs on end, with cheeks beautifully 
reflecting the shine of her gem-studded ear-studs and her vision directed meekly at the lips of her 
lover. (9) 

LPT-T^-d P d Id-^TPT-dlfd '-Td-dT^PT: I 

^frnsff n ( \ °) 

Sankara, having discovered the wishes of Meenakshi through her sidelong glance overflowing 
with love, spoke meaningfully to her thus. (10) 
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jl Ashtapadi 24 

t 1K t 1h[^’MKI^ 1 u I ^ I ^R?l M,°hdM: I Raga: Nadanamakriya Tala: Tryasra Eka 


^RTT^TT ^TTfsf -TTTI I (^T) 

Meenakshi, now enact the war of Manmatha and the festivity of eyes. (Refrain) 

’T T7 T- 7 TT '^T'+T 77 ^- '{ J *-*'d | 

R H H Pi ^ | u| -qrfr^--^^r-^-^ j || (^) 

Having been gifted with the arrow of the passionate sidelong glance, the half-moon-like scratch of 
nails shines in the space between the large breasts, looking like elephant’s temples, signifying the 
effect of Manmatha. (1) 

^FE-PPp-ti fan h Pd P i 

fPpT H fP d -TT^-^FTT^T- WF-1%i% r T-f%^F- II (^) 

Enjoy in the midst of the parrots and cuckoos, the moon, gentle breeze and honey-bees, with the 
sweet flower-arrows of Manmatha decorating all directions inviting many types of sport. (2) 

I -TH <FFI P I 

Fl%- WTTfTf-*i M 4 'U'd I II (3) 

Revel in the playhouse in the midst of pleasing sounds of jingling bells in the ornaments of young 
women and crackle of swans mixed with the chime of victory-bells pulled with gem-studded cords. 
(3) 

wrft FT-3FFT Tf^-?TT^T-rf^-R^H U | \\ (Y) 

Your body, covered with the armour of ever-new development of horripilation and appearing like 
lightning with beauty conveying the intent of amorous passion, enchants me uncontrollably. (4) 

HHM -TT-R f-d -dT-TH II (\) 

In the tender foliage of mango leaves indicating the close deployment of the flower-arrows of 
Manmatha), you show your mastery in attacking the painful spots of grief of separation and 
catching like a crocodile. (5) 
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h i h -+'•-« Pi d i fd -f^w- 11 (^) 

Enjoy cooling down of the heat through tight embrace, kisses, tapping by hands etc. and amorous 
play of Manmatha’s bow full of sweetness and small talk in the night. (6) 

H d- +3 I 

I’M d 4-3T^ff^-^^i PiRr-^rnr^-Tri^T-^ Rdd n (v>) 

O damsel, sport with hair swaying in the breeze from Malaya mountains, lotus face surrounded by 
honey-bees and pot-like huge breasts capable of drying up the ocean of pride of all three worlds. 
( 7 ) 

l-Td-H I'SITi-d Kd-*t¥^ I 

"\ 

H H-*TRfsRT-dd £1 H M McTM-H II ( 6 ) 

Revel in the midst of festivities of playing of auspicious musical instruments indicating first arrival 
of Vijayalakshmi and in sport filled with nine Rasas (emotions) in the finest mansion in the new 
Halasya. (8) 

Slokas 

dcdd-d ^ RdRldl ^-dMTM W 

d l "-Mf-ddd I dd H I 

wnrr 

TT^TTSlfrs^ cff^ &rFlT^-^l J liddd II (ID 

The hands touching every limb being controlled at the shoulder level; the rise of thighs attacked by 
the slope of the hips; the breasts, the fold below and the loins being drunk by look, and her sweet 
lips being bitten- all this aggression was there in the amorous play. (11) 

cfd'T-'dTT- c b < d l-R<d MTidd I Td-H: 'Jdisfrr-ddk- 

H d I P-tfl T J d d I &l Ml Vf ^ dMildM: I 

d^KdVd-wiW: wld-dVdldM-dlddH- 

pMMTH 41 dd-dl^rT II (H) 

Manmatha felt fulfilled by the art of passionate love of Gowri and Sankara. Let the gentle breeze 
be fulfilled by cooling down the perspiration of love. With each providing victory to the other and 
each encouraging passionate sport, the good fortune of Gowri and Sankara with crescent moon 
on head is unparalleled. (12) 
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#TO-WTf^l ■«=! ifdd I TOTfTO-frfTOTO 

^:^4tTOTO| <fld^ TO: TO: II 

Thus ends Sarga 6 of GITASUNDARAM of the compendium of the 64 Divine Lilas 
of Lord Sundareswara composed by SADASIVA DIKSHITA, the chief among Sri 

Paramasiva’s eloquent poets. 

II TOTTO^T^TOfT II 
II II 
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